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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২১৮ [আজািতক নাারঃ ৪৫৭৩]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ ২৩২৮. আাহর বাণীঃ আর যিদ আশংকা কর য, ইয়াতীম মেয়েদর িত সুিবচার করেত পারেব না, তেব

িবেয় করেব নারীেদর মেধ যােক তামােদর ভাল লােগ (িনসা ৪◌ঃ ৩)

اليتام باب وإن خفتم أن لا تقسطوا ف

আরবী

حدَّثَنَا ابراهيم بن موس، اخْبرنَا هشَام، عن ابن جريج، قَال اخْبرن هشَام بن عروةَ،

عن ابِيه، عن عائشَةَ ـ رض اله عنها ـ انَّ رجلا، كانَت لَه يتيمةٌ فَنَحها، وكانَ لَها

نْ لاا فْتُمنْ خا‏(‏و يهف لَتفَنَز ءَش هنَفْس نا ملَه ني لَمو ،هلَيا عهسمانَ يكو ،ذْقع

تُقْسطُوا ف الْيتَام‏)‏ احسبه قَال كانَت شَرِيتَه ف ذَلكَ الْعذْقِ وف ماله‏.‏

বাংলা

সুরা িনসা

قَال ابن عباسٍ : (يستَنْف) يستَبِر. (قواما) : قوامم من معايِشم. (لَهن سبِيً) يعن الرجم للثَّيِبِ، والْجلْدَ
للْبِرِ. وقَال غَيره : (مثْنَ وثَُث ورباع) يعن اثْنَتَين وثََثًا واربعا و تُجاوِزُ الْعرب رباعَ.

ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, فْتَنسي অহার কের, ااموق ‐তামােদর জীিবকাজেনর মাধম। ًبِيس نلَه ‐
সাইেয়বা বা িববািহতার জন র িনেপ (রজম) আর কুমারীর জন বাঘাত। িতিন বতীত অনান

তাফসীরকারক বেলন, اعبرو ثَُثو َثْنم অথাৎ দুই, িতন এবং চার; আরবগণ َاعبر শেক غير منصرف বা
অপিরবতনশীল শ মেন কের।

৪২১৮। ইবরাহীম ইবনু মূসা (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত। এক বাির তাবধােন এক ইয়াতীম বািলকা

িছল। এরপর স তােক িবেয় করল, স বািলকার একিট বাগান িছল। তার অের ঐ বািলকার িত কান

আকষণ না থাকা সেও বাগােনর কারেণ স ঐ বািলকািটেক স িববাহ কের রেখ িদেত চায়। এ সেক

আয়াত অবতীণ হয়। আর যিদ আশংকা কর য, ইয়াতীম মেয়েদর িত সুিবচার করেত পারেব না। আমার

ধারণা য, উরওয়া বেলন, ইয়াতীম বািলকািট স বাগান ও মােলর মেধ শরীক িছল।

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/2

English

Narrated Aisha:

There was an orphan (girl) under the care of a man. He married her and she
owned a date palm (garden). He married her just because of that and not
because he loved her. So the Divine Verse came regarding his case: "If you
fear that you shall not be able to deal justly with the orphan girls..." (4.3)
The sub-narrator added: I think he (i.e. another sub-narrator) said, "That
orphan girl was his partner in that datepalm (garden) and in his property."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4496

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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